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Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus/Una parroquia de la Diócesis de Columbus

First Sunday of Lent  •  February 21, 2021  /  Need Spanish  •  21 de febrero de 2021

THE SEASON OF  

LENT 
PRAY +  FAST  +  GIVE

THE SEASON OF  

LENT 
PRAY +  FAST  +  GIVE

MASS TIMES/HORARIOS DE MISA
Masses in English unless otherwise noted 
Misas en inglés a menos que se indique lo contrario
Daily Mass/Misa diaria
Monday-Friday/lunes-viernes ����������������������������������������������������������������������������� 8:30 a.m.
Special Masses/Misas Especial
First Saturday Mass/Misa del primer sábado ����������������������������������������������������� 9:00 a.m.
First Sundays Swahili Mass/Swahili misa del primer domingo ������������������������� 2:00 p.m.
Sunday Mass/Misas dominicales
Vigil Saturday/Vigilia el sábado �������������������������������������������������������������������������� 5:00 p.m.
Sunday in English/domingo en inglés ������������������������������������������� 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Sunday in Spanish/domingo en español ������������������������������������������������������������� 5:00 p.m.

ADORATION/ADORACIÓN
Holy Hour Tuesdays/Hora Santa los Martes ����������������������������������������������������� 6:00 p.m.
First Saturdays after Mass/Primeros sábados después de la misa ��������������������� 9:30 a.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
Heard in English and Spanish except Friday 
Se escuchan en inglés y español excepto viernes
 Saturdays and Sundays/Los sábados y domingos ........................................ 4:00 p.m.
 Tuesdays during Adoration/Martes durante la Adoración ���������������������� 6:00 p.m.
 After Daily Mass/Después de la Misa diaria ���������������������������������������������� 9:00 a.m. 

Rev./Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev./Reverendo Mike Hartge, Vice Chancellor/Vicecanciller 
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev./Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum/ 
 Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum  
(Weekend Assistant/Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr./Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon/Diácono  
ext. 110 • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr./Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon/Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com



St. Peter Roman Catholic Church

Monday/Lunes – The Chair of Saint Peter the Apostle/
La Cátedra de San Pedro Apóstol
	 8:30 a.m.	 George LaNicca

Tuesday/Martes – Lenten Weekday/
Día de la Semana en Cuaresma
	 8:30 a.m.	 † Billy Henkel

Wednesday/Miércoles – Lenten Weekday/
Día de la Semana en Cuaresma
	 8:30 a.m.	 † William Rechnitzer

Thursday/Jueves – Lenten Weekday/
Día de la Semana en Cuaresma
	 8:30 a.m.	 Intentions of the Rechnitzer Family

Friday/Viernes – Lenten Weekday/
Día de la Semana en Cuaresma
	 8:30 a.m.	 † Noreen McCarthy

Sunday/Domingo – Second Sunday of Lent/
Segundo Domingo de Cuaresma
	 5:00 p.m.	 † Kathleen Jacobs
	 9:00 a.m.	 St. Peter Parishioners/
		    Los Feligreses de San Pedro
	11:00 a.m.	 † Irwin Bischoff
	 5:00 p.m.	 (Spanish) – Intentions of Esteban Rodriguez/
		    Intenciones de Esteban Rodriguez

Mass Intentions February 22-28, 2021
Intenciónes de la Misa de Febrero 22-28 De 2021

Sunday/Domingo	 Gn 9:8-15; Ps 25:4-9; 1 Pt 3:18-22; Mk 1:12-15
Monday/Lunes	 1 Pt 5:1-4; Ps 23:1-6; Mt 16:13-19
Tuesday/Martes	 Is 55:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-15
Wednesday/Miércoles	 Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; Lk 11:29-32
Thursday/Jueves	 Est C: 12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7c-8; Mt 7:7-12
Friday/Viernes	 Ez 18:21-28; Ps 130:1-8; Mt 5:20-26
Saturday/Sábado	 Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48
Sunday/Domingo	 Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18; Ps 116:10, 15-19; Rom 8:31b-34; Mk 9:2-10

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of February 7, 2021/Semana del 7 de Enero de 2021
Envelopes/Sobres	 $	 6,381.00
Loose checks/Cheques sueltos	 $	 4,009.00
Loose cash/Dinero suelto	 $	 97.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA	 $	10,487.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana

DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed from the obligation 
to attend Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well, or have a fever, DO NOT COME to Mass. If you have risk 
factors for developing complications from COVID-19, DO NOT COME to Mass.
DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los católicos de la Diócesis de Columbus son dispensados de la obligación 
de asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores 
de riesgo que pueda desarrollar complicaciones a partir de COVID 19, NO VENGA A misa.

WE HAVE SPANISH SPEAKERS in the Office Mondays and Wednesdays from 9:00 a.m. to 3:00 p.m., Tuesdays from 8:00 a.m. 
to 12:00 p.m. and on Sundays from 1:00 p.m. to 4:00 p.m. to assist the Hispanic community with any matter related to the office 
or PSR.
TENEMOS HABLANTES DE ESPAÑOL en la oficina los lunes y miércoles de 9 a.m. a 3 p.m., martes de 8 a.m. a 12 p.m., y 
domingos de 1 p.m. a 4 p.m. para asistir a la comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.



February 21, First Sunday of Lent
21 de febrero de 2021 Primer Domingo de Cuaresma

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon, 
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes del lunes a las 
12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios...... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento...........................................................................................ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/Directora de Educación Religiosa......... ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia....................................ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/........................................................ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com
  Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR............................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica.........................................................747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes....................................................ext. 104, hmonnier@stpetercolumbus.com
Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrolly..............................ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A.......................................................................... RCIA@stpetercolumbus.com
Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de la parroquia....................................................................................ext. 107

LEGACY COMMITTEE: “LINKING DISCIPLESHIP AND STEWARDSHIP” In recent sermons, 
Fr. Tuttle has identified the Christian vocation as a call to be a disciple of Jesus Christ, and not merely 
a disciple but a “missionary“ disciple. In a recent Gospel, Jesus asked Andrew and John, ”What are you 
looking for?” They responded, “Rabbi, where are you staying?” Jesus responded, “Come and you will 
see.” In this manner, Jesus called them to be disciples and they responded to his call. We, too, are called 
to be disciples, but what does discipleship have to do with stewardship? The United States Conference of 
Catholic Bishops stated in Stewardship, a Disciple’s Response, that “(b)ecoming a disciple of Jesus Christ 
leads naturally to the practice of stewardship. These linked realities make up the fabric of Christian life….” And, what does 
stewardship have to do with legacy giving? In Matthew 19:22, Jesus tells a young man who asked how he could lead a 
better life, that he should “sell what you have and give to the poor…and come follow me.”
At life’s end, we, too, will have accumulated goods or property. What portion of this property have we dedicated to our 
parish and to other charities through our wills or trusts or other planning vehicles? What should be our response as a 
missionary disciple of Jesus Christ?
If you have already included St. Peter in your planning or if you or another family member desires more information about 
planning for your legacy for St. Peter, please let us know. (Mildred Gain – 614-956-6025; Dan Lacey – 614-885-2208; Ken 
Rosselet – 614-792-2873; Bob Eyen – 614-332-1780; Ron Rowland – 614-579-8564; Mike O’Reilly – 614-436-6020).

COMITÉ DE LEGADO: "ENLAZANDO EL DISCIPULADO Y LA ADMINISTRACIÓN" En sermones recientes, el 
P. Tuttle ha identificado la vocación cristiana como una llamada a ser discípulo de Jesucristo, y no sólo un discípulo, 
sino un discípulo "misionero". En un Evangelio reciente, Jesús preguntó a Andrés y Juan: "¿Qué están buscando?" Ellos 
respondieron: "Maestro, ¿dónde te alojas?" Jesús respondió: "Venid y verás." De esta manera, Jesús los llamó a ser 
discípulos y respondieron a su llamado. Nosotros también estamos llamados a ser discípulos, pero ¿qué tiene que ver el 
discipulado con la mayordomía? La Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos declaró en mayordomía, 
una respuesta de los discípulos, que "Convertirse en discípulo de Jesucristo conduce naturalmente a la práctica de la 
mayordomía. Estas realidades vinculadas conforman el tejido de la vida cristiana..." Y, ¿qué tiene que ver la mayordomía 
con la donación de legados? En Mateo 19:22, Jesús le dice a un joven que le preguntó cómo podía llevar una vida mejor, 
que debía "vender lo que tiene y dárselo a los pobres... e ir y seguirlo"
Al final de la vida, nosotros también habremos acumulado bienes o propiedades. ¿Qué parte de esta propiedad hemos 
dedicado a nuestra parroquia y a otras organizaciones benéficas a través de nuestros testamentos o fideicomisos u otros 
vehículos de planificación? ¿Cuál debe ser nuestra respuesta como discípulo misionero de Jesucristo?
Si ya ha incluido a San Pedro en su planificación o si usted u otro miembro de la familia desea más información sobre la 
planificación de su legado para San Pedro, por favor háganoslo saber. (Gain Mildred-614-956-6025; Dan Lacey- 614-885-
2208; Ken Rosselet-614-792-2873; Bob Eyen-614-332-1780; Ron Rowland-614-579-8564; Mike O'Reilly-614-436-6020).



ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended INDEFINITELY due to the 
Coronavirus Pandemic. Some exceptions may be made on a case-by-case basis. Please contact the Parish Office at jbiesecker@
stpetercolumbus.com if you have any questions.

TODAS LAS ACTIVIDADES SOCIALES EN LA IGLESIA Y EL CENTRO MCEWAN están suspendidas INDEFINITIVAMENTE. 
debido a la pandemia de coronavirus. Se pueden hacer algunas excepciones caso por caso. Por favor, póngase en contacto con la 
Oficina Parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com si tiene alguna pregunta.

OFFICE HOURS: 9:00 a.m.-12:00 p.m., Monday-Thursday. Please call 614-889-2221 and leave a message with callback number.

HORARIO DE OFICINA: 9am-12pm Lun.-Jue. Llame al 614-889-2221 y deje un mensaje con el número de devolución de 
llamada.

THANK YOU TO ALL NEW AND RETURNING READERS of The Catholic Times online and in print. It’s not too late to 
subscribe for the upcoming year for a minimum donation of $17.00. Sign up online at columbuscatholic.org/catholic times under 
the subscription payments tab. You may also use the envelope provided in your February packet, or simply write your name and 
The Catholic Times on a plain envelope, make your check payable to the Diocese of Columbus – Catholic Times and drop it into 
the collection basket. Another option is to mail your $17.00 check payable to Diocese of Columbus – Catholic Times to our office 
at 197 E. Gay Street, Columbus, OH 43215. You’ll find The Catholic Times very useful to keep up on all of the news throughout 
the diocese and the Catholic Church.

GRACIAS A TODOS LOS LECTORES NUEVOS Y RECURRENTES de The Catholic Times en línea e impresos. No es 
demasiado tarde para suscribirse para el próximo año por una donación mínima de $ 17. Regístrese en línea en columbuscatholic.
org/catholic times en la pestaña de pagos de suscripción. También puede usar el sobre provisto en su paquete de febrero, o 
simplemente escribir su nombre y The Catholic Times en un sobre simple, hacer su cheque pagadero a la Diócesis de Columbus - 
Catholic Times y colocarlo en la canasta de recolección. Otra opción es enviar por correo su cheque de $ 17 pagadero a Diocese 
of Columbus - Catholic Times a nuestra oficina en 197 E. Gay St., Columbus, OH 43215. Encontrará que The Catholic Times es 
muy útil para mantenerse al día con todas las noticias a travez de la diócesis y la Iglesia Católica.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

SWEATERS FOR SENIORS: THANK YOU for your generous support of this year’s campaign. LifeCare Alliance was highly 
appreciative to receive 200 items (sweaters, scarves & hats, afghans) that were distributed to the elderly who participate in the 
Meals on Wheels program, and who attend their community lunches and their cancer clinic. God Bless you for your generosity!

SUÉTERES PARA PERSONAS MAYORES: GRACIAS por su generoso apoyo a la campaña de este año. LifeCare Alliance 
agradeció mucho recibir 200 artículos (sweaters, bufandas y sombreros, afganos) que se distribuyeron a los ancianos que 
participan en el programa Comidas sobre Ruedas, y que acuden a sus almuerzos comunitarios y su clínica oncológica. ¡Dios los 
bendiga por su generosidad!

THANK YOU – VALENTINE CARD AND CANDY COLLECTION: We collected around 150 Valentine cards and a variety 
of Valentine candy which was then donated to three nursing homes. Thank you to those that took the time to participate and put so 
much thought into their cards. Your care for our elderly during such a challenging time is most appreciated.

GRACIAS – COLECTA DE TARJETAS Y DULCES DE SAN VALENTÍN: Recolectamos alrededor de 150 tarjetas de San 
Valentín y una variedad de dulces de San Valentín que luego fueron donados a tres hogares de ancianos. Gracias a aquellos que 
se tomaron el tiempo de participar y pusieron tanta consideración en sus tarjetas. Apreciamos mucho su interés por nuestros 
ancianos durante un momento tan desafiante.

Parish School Of Religion/Escuela De Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

ST. PETER PSR NEWS: Even though the number of COVID cases in Ohio has decreased, PSR is unable to return to the classroom 
at this time since we serve multiple school districts. Select groups will be scheduled for in-person sacramental preparation sessions, 
retreats, practices, and rehearsals as needed. RCIA Teens I and II will continue to meet as scheduled on Wednesday evenings.

NOTICIAS SOBRE PSR SAN PEDRO: A pesar de que el número de casos COVID en Ohio ha disminuido, PSR no puede regresar 
al salón de clases en este momento, ya que servimos a varios distritos escolares, se programarán grupos selectos para sesiones 
de preparación sacramental en persona, retiros, prácticas y ensayos según sea necesario. Adolescentes RCIA I y II continuarán 
reuniéndose según lo programado los miércoles por la noche.



IMPORTANT FIRST HOLY COMMUNION DATES:
Monday, February 22	 Parent Meeting at 6:30 p.m.in the Church for parents of children intending to receive 
	 the Sacrament of First Communion
	 **At least one parent must attend**
Monday, April 26	 Mandatory Practice for First Holy Communion
Wednesday, April 28	 Mandatory Rehearsal for First Holy Communion at 6:15 p.m.
Saturday, May 1	 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion
	 at 10:00 a.m. and 1:00 p.m.

**Please update your calendars**
 All dates and times are subject to change due to COVID

FECHAS IMPORTANTES DE LA PRIMERA COMUNIÓN:
Lunes 22 de febrero	 Reunión de Padres a las 6:30 p.m.en la Iglesia para los padres de niños que tengan la intención de recibir 
	 el Sacramento de la Primera Comunión
	 **Al menos uno de los padres debe asistir**
Lunes 26 de abril	 Práctica Obligatoria para la Primera Comunión
Miércoles 28 de abril	 Ensayo obligatorio para la Primera Comunión a las 6:15 p.m.
Sábado, 1 de mayo	 Celebración del Sacramento de la Primera Comunión a las 10:00 a.m. y 1:00 p.m.

**Por favor, actualice sus calendarios**
Todas las fechas y horas están sujetas a cambios debido a COVID

IMPORTANT CONFIRMATION DATES:
Wednesday, March 10	 Evening of Reflection Confirmation Retreat 6:30 p.m. – 8:30 p.m.
Wednesday, March 17	 Mandatory Practice for Confirmation 
Thursday, March 18	 Mandatory Practice for Confirmation as assigned
Saturday, March 20	 Celebration of the Sacrament of Confirmation at 10:00 a.m. and 1:00 p.m. as assigned
Wednesday, March 24	 Easter Service Project for all newly Confirmed at 7:15 p.m. in McEwan

**Please update your calendars**
All dates and times are subject to change due to COVID

FECHAS IMPORTANTES DE CONFIRMACIÓN:
Miércoles 10 de marzo	 Noche de Reflexión Retiro de Confirmación 6:30 p.m. – 8:30 p.m.
Miércoles 17 de marzo	 Práctica Obligatoria para la Confirmación 
Jueves 18 de marzo	 Práctica obligatoria para la confirmación según lo asignado
Sábado 20 de marzo	 Celebración del Sacramento de la Confirmación a las 10:00 a.m. y 1:00 p.m. según lo asignado
Miércoles 24 de marzo	 Proyecto de Servicio de Pascua para todos los recién confirmados a las 7:15 p.m. en McEwan

**Por favor, actualice sus calendarios**
Todas las fechas y horas están sujetas a cambios debido a COVID

ST. PETER YOUTH MINISTRY
Sunday, February 21st 

Youth Ministry Open Shelter Service Project (For 6th-12th Graders), 12:00-1:30 p.m.
We will be making packed lunches for the homeless. 

An RSVP to Holly is appreciated to ensure we have enough volunteers, thank you!
Sunday, March 7th 

High-school Youth Group, 12:00-1:30 p.m.
Sunday, March 14th
No HS Youth Group

Monday, March 22nd
Parish-wide Adoration in Church, 9:00 a.m.-9:00 p.m.

Teens are especially encouraged to spend some time before the Lord praying!
Sunday, March 28th 

Youth Ministry  Easter Basket Service Project (For 6th-12th Graders), 12:00-1:30 p.m.
We will meet in the McEwan Gym for activities unless specified otherwise. 

Masks are required for all events.

Stay in touch! Youth Minister, Holly Monnier: hollyjo.monnier@gmail.com or (614) 889-2221, ext. 104
Follow us on Instagram or on Facebook: St. Peter Youth Ministry Cbus

We will adhere to all COVID state-issued regulations and require masks for events.
A COVID waiver is required for all St. Peter Youth Ministry events. 

This form must be filled out and turned into Holly. Please visit our website for waivers and schedules:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry



MINISTERIO DE JOVENES DE SAN PEDRO

Domingo 21 de febrero
Proyecto de servicio de refugio abierto del ministerio de jovenes (Para estudiantes de 6. ° a 12. ° grado) 12-1: 30 p.m.

Prepararemos almuerzos para llevar para las personas sin hogar.
Se agradece una confirmación de asistencia con Holly para asegurarnos de que tengamos suficientes voluntarios, ¡gracias!

Domingo 7 de marzo
Grupo de Jóvenes de secundaria 12-1:30 p.m.

Domingo 14 de marzo
No habrá Grup de jóvenes de secundaria

22 de marzo
Adoración de toda la parroquia en la Iglesia 9AM-9PM

¡Se alienta especialmente a los adolescentes a pasar algún tiempo ante el Señor orando!!

Domingo 28 de marzo
Ministerio de Jóvenes Proyecto de Servicio canastas de Pascua (Para estudiantes de 6o a 12o grado)

12-1:30 p.m.

Nos reuniremos en el gimnasio McEwan para actividades a menos que se especifique lo contrario.
Se requieren máscarillas para todos los eventos.

Manténganse en contacto
Ministro de Jovenes: Holly Monnier: hollyjo.monnier@gmail.com (614) 889-2221 ext. 104

Síguenos en Instagram o en Facebook: St. Peter Youth Ministry Cbus

Nos adheriremos a todas las regulaciones emitidas por el estado de COVID y requerimos máscarillas para los eventos.
Se requiere una exención COVID para todos los eventos del Ministerio de jovenes de San Pedro. Este formulario debe ser 

llenado y entregado a Holly. Por favor visite nuestro sitio web para exenciones y horarios:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry

Diocesan and Universal Church Activities/
Actividades de la Iglesia Diocesana y Universal

SPRING CLEANUP: St. Joseph, Resurrection, Holy Cross and Mt. Calvary Catholic Cemeteries will begin removing wintertime 
decorations beginning March 1st, weather permitting. Families are advised to remove any personal keepsakes they wish to retain 
as soon as possible.

LIMPIEZA DE PRIMAVERA: Los cementerios católicos San José, Resurrección, Santa Cruz y Monte Calvario comenzarán a 
quitar las decoraciones de invierno a partir del 1 de marzo, si el clima lo permite. Se aconseja a las familias que eliminen cualquier 
recuerdo personal que deseen conservar lo antes posible.

YOUR CHILD IS INVITED TO EXPERIENCE A CATHOLIC EDUCATION WITH ACADEMIC AND MORAL 
EXCELLENCE AT ST. MICHAEL SCHOOL. St. Michael School mobilizes to support families in challenging times, 
whether our students are remote or in-person, ensuring learning continues and students advance in virtue and in service of 
others. To obtain a spot for a new student, we encourage you to begin now and apply through our website. Space is limited. 
Applicants will be reviewed and decisions made by March 1st to confirm space for new families.
Financial Aid is available. Visit stmichaelworthington.org to learn about our remote learning approach, safety protocols, 
Disciple of Christ-Education in Virtue ® student formation and more. Contact us at contactsms@cdeducation.org or (614) 
885-3149 with inquiries.

SU HIJO ESTÁ INVITADO A EXPERIMENTAR UNA EDUCACIÓN CATÓLICA CON EXCELENCIA ACADÉMICA 
Y MORAL EN LA ESCUELA ST. MICHAEL. La escuela St. Michael se moviliza para apoyar a las familias en tiempos 
difíciles, ya sea que nuestros estudiantes se encuentren a distancia o en persona, asegurando que el aprendizaje continúe 
y los estudiantes avancen en la virtud y en el servicio a los demás. Para obtener un lugar para un nuevo estudiante, le 
recomendamos que comience ahora y presente su solicitud a través de nuestro sitio web. El espacio es limitado. Los 
solicitantes serán revisados y se tomarán decisiones antes del 1 de marzo para confirmar el espacio para nuevas familias.
Hay ayuda financiera disponible. Visite stmichaelworthington.org para conocer nuestro enfoque de aprendizaje remoto, 
protocolos de seguridad, la formación de estudiantes Discípulo de Cristo-Educación en Virtue ® y más. Contáctenos en 
contactms@cdeducation.org o (614) 885-3149 si tiene preguntas.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.

FREE Pick-Up
& Delivery

614-766-SPOT
www.dublincleaners.com

Creating Healing Experiences Since 1855
6699 N. High Street, Worthington • (614) 848-6699

Schoedinger.com

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

To AdverTise Here, 
CAll Dee Printing AT 
1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING
RESIDENTIAL • COMMERCIAL

Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers
1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed Our bulletin is printed 
at no cost to the parish.at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you to We thank them and encourage you to 
support their businesses.support their businesses.

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809

•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled EXCEPT DURING LENT: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each 
month (2) In Spanish after the 11:00 a.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday 
of each month at 7:15 p.m. Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of Every Month at 6:30 p.m. 
Parents must preregister. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. There will be no Baptisms during Lent.

	 BAUTISMO: los bautizos son programados regularmente, EXCEPTO DURANTE LA CUARESMA (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el 
primer domingo de cada mes (2) En español después de las 11:00 a.m. Misa el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) 
el tercer martes de cada mes a las 7:15 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes 
a las 6:30 p.m. Los padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. No habrá bautismos durante la Cuaresma.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings for those fluent 
in English. For English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. There are currently no RCIA classes available in 
Spanish at St. Peter.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche para aquellos que dominan el inglés. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Actualmente 
no hay clases de RICA disponibles en español en St. Peter.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Date of celebration will be confirmed by the office after verification that all requirements 
are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La fecha de la celebración será confirmada por la oficina después de verificar que se cumplen todos 
los requisitos.



P
le

as
e 

P
at

ro
ni

ze
 O

ur
 A

dv
er

ti
se

rs
..

. 
To

 P
la

ce
 A

n 
A

d,
 C

al
l 6

1
4

-7
7

7
-8

7
0

0
.

#9
45

59
8-

JT
-1

/7
/2

1
CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars • Free Estimates
5431 Byers Circle

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)
Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

614-825-8843
RES 614-885-6176
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

John J. Parisi CPA, INC.
Certified Public Accountants

8008 N. High Street, Ste. 100
Individual, Partnership & Corporate Income Taxes

Accounting & Bookkeeping
614-310-0506 www.parisicpa.com Parishioner

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960 • linworths.com
Personal Service/Locally Owned & 

Operated/Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacy

Linworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

B-DRY WATERPROOFING
SYSTEM

Wet Basement or Crawl Space?
For a Free,

No Obligation, Evaluation

Call 614-792-2027 or 
1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”

Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. I’m here to help.
I follow all Covid -19 safety requirements 

and video conferencing will be provided if requested. 
Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085

France_Ad_BC_2019.qxp_FranceIns_Ad_CDGA  4/9/19  3:01 PM  Page 1

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.

Sa
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.

Powell Road

BECOME A HEALTHIER, YOUNGER-
LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

599 HIGH STREET
WORTHINGTON, OH 43085

614-505-6028
info@BnailB.com

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

 5655 North High Street Suite #104, 
Columbus, OH 43085

614-468-1434 • www.drbanksspecalist.com

Let Dr. Ugoala Banks help you live 
your healthiest life through specialized 
care in Internal Medicine, Cardiology, 
Weight Loss, Sexual Dysfunction, 
Laser body sculpting and Recovery 
medicine (Opioid addiction & medical 
cannabis treatment)

2050 S. High Street, Columbus, OH 43207
www.fortnerinc.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063
Independent & Assisted Living, 

and Memory Care
614-761-2011 • www.crvillage.com

Our bulletin is printed Our bulletin is printed 
at no cost to the parish.at no cost to the parish.

Our advertisers cover Our advertisers cover 
all expenses.all expenses.

We thank them and We thank them and 
encourage you encourage you 

to support their businesses.to support their businesses.


